Romans 3:22
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 - is the “explanatory use of the postpositive conjunction DE, used especially to insert an explanation, and translated, that is, Rom 3:22; 9:30; 1 Cor 10:11; 15:56; Eph 5:32; Phil 2:8.”
  With this we have the nominative subject from the feminine singular noun DIKAIOSUNĒ with the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “the righteousness of God.”  This is followed by the preposition DIA plus the ablative of means (which is used to indicate the impersonal means used in producing the action of a verb) from the feminine singular noun PISTIS, meaning “faith” and the objective genitive from the masculine singular nouns IĒSOUS and CHRISTOS, meaning “through faith in Jesus Christ.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of relationship (expressing the idea of advantage, benefit, favorable disposition, support, or friendly relationship) from the masculine plural adjective PAS, meaning “for the benefit of all, everyone” plus the articular present active participle from the verb PISTEUW, meaning “who believe.”

The article is used as a relative pronoun, translated “who.”


The present tense is a performative (or what is commonly called an aoristic present), which regards the action as currently happening without any reference to its progress.  It states what is true now and is always true (as with the gnomic present) but emphasizes what is present state of the action.

The active voice indicates anyone in the human race has the opportunity to produce the action.


The participle is circumstantial.

“that is, the righteousness of God through faith in Jesus Christ for the benefit of all who believe,”

 - is the causal use of the postpositive conjunction GAR to express the grounds.  The grounds for something is the basis or supporting evidence for a conclusion, question, or exhortation.  It is translated “since.”  With this we have the absolute, objective negative adverb OU, meaning “not” with the present active indicative from the verb EIMI, meaning “there is.”

The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.  This is also called a gnomic present.


The active voice indicates that this condition or state produces the action of being what it is.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the predicate nominative from the feminine singular noun DIASTOLĒ, which means “difference, distinction.”  This ends the parenthesis begun in verse 21.
“since there is no distinction.)”
Rom 3:22 corrected translation
“that is, the righteousness of God through faith in Jesus Christ for the benefit of all who believe, since there is no distinction.)”
Explanation:
1.  “that is, the righteousness of God through faith in Jesus Christ for the benefit of all who believe,”

a.  The entire parenthesis and sentence reads: “(Now the righteousness of God has been revealed, having been declared by the Law and the prophets, apart from the Law, that is, the righteousness of God through faith in Jesus Christ for the benefit of all who believe, since there is no distinction.)”

b.  In this verse Paul continues and concludes his parenthetical thought by giving a further explanation that the righteousness of God, which was revealed in the Old Testament Scriptures and was revealed in the person and work of Jesus Christ, is the very righteousness of God given to the believer at the moment of faith in Jesus Christ.

c.  We receive the righteousness of God as a free gift from God the Father, imputed to us by God the Holy Spirit, because we have faith in and/or believe in the love of Jesus Christ for us.  This results in our eternal salvation.


d.  This righteousness comes to us completely apart from keeping the Mosaic Law or fulfilling any of the requirements of the Law other than faith alone in Christ alone.


e.  Paul’s point here is that there are two kinds of righteousness that exist in human history.



(1)  The righteousness of God, and


(2)  The righteousness of creatures.


f.  Human beings have taken the word of God as found in the Old Testament Scriptures (“The Law and the Prophets”) and developed a system of human self-righteousness out of performing all the works demanded in the Law.


g.  The problem is that man never performed the one deed that was required for eternal salvation—to believe in the love of God for us by believing in the person and work of Jesus Christ as the demonstration of that love.


h.  Therefore, man created a system of righteousness based on his own human standards and ideas based upon the righteous demands of God, while ignoring the love of God, which always exists along with the righteousness and justice of God.


i.  So Paul has to explain that he is talking about the righteousness of God that is given to the person who believes in Christ apart from trying to keep the Law or perform all the requirements of the Law as a human system of false-salvation.


j.  This righteousness belongs to God and is given by Him to anyone and everyone who believes in Christ.



(1)  Notice that it does not say “to those who believe and repent.”


(2)  It does not say “to those who believe and feel sorry for their sins.”



(3)  It does not say “to those who believe and give up their sins.”



(4)  It does not say “to those who believe and keep the Law.”

k.  Paul will reiterate and expand this point as he continues this letter.



(1)  Rom 4:5, “But to the one who does not work, but believes in Him who justifies the ungodly, his faith is credited as righteousness,”



(2)  Rom 4:11, “and he received the sign of circumcision, a seal of the righteousness of the faith which he had while uncircumcised, so that he might be the father of all who believe without being circumcised, that righteousness might be credited to them,”



(3)  Rom 4:16, “For this reason it is by faith, in order that it may be in accordance with grace, so that the promise will be guaranteed to all the descendants, not only to those who are of the Law, but also to those who are of the faith of Abraham, who is the father of us all,”



(4)  Rom 9:30, “What shall we say then?  That Gentiles, who did not pursue righteousness, attained righteousness, even the righteousness which is by faith;”



(5)  Rom 10:4, “For Christ is the end of the law for righteousness to everyone who believes.”


l.  He also teaches this same principle in his other letters.


(1)  Gal 2:16, “Furthermore we know that mankind is not justified by means of the works of the Law unless [he is justified] through faith in Jesus Christ, and so we have believed in Christ Jesus, in order that we might be justified by faith in Christ and not by means of the works of the Law, since by the works of the Law not any flesh will be justified.”



(2)  Gal 3:22, “But the Scripture has imprisoned everyone under the sin nature, in order that the promise might be given to those who believe by faith in Jesus Christ.”


(3)  Eph 3:12, “in whom we have boldness and confident access through faith in Him.”

m.  The righteousness of God being given to anyone who believes in Christ is a definite benefit and advantage.  In fact it is the greatest advantage God can give us, because it is the basis for all other blessings for both time and eternity from God.
2.  “since there is no distinction.)”

a.  Paul makes one final point in this parenthesis and that is that there is no distinction among believers.

b.  We are all members of the royal family of God as Church Age believers.

c.  We are all equally in union with Christ.


d.  Paul will reiterate this point in:



(1)  Rom 10:12, “For there is no distinction between Jew and Greek; for the same Lord is Lord of all, abounding in riches for all who call on Him;”


(2)  Col 3:11, “where there is neither Greek nor Jew, circumcised nor uncircumcised, barbarian, Scythian, slave, freeman, but Christ is all things and in all [members of the royal family].”


(3)  Gal 3:28, “There does not exist either Jew or Greek; there does not exist either slave or free person; there is not male and female; for you are all one in Christ Jesus.”
�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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